(.J AIGNEP Serie 62000
62000 Il Code A L CH Pack.
Q f 62000 00 440200 1/8 75 19.5 11 10
NIPPLO CONICO 6200000440300 1/4 1 27 14 10
g’(’; g ég@f fg NS @ 6200000440400 3/8 15 28 17 10
MAMELON DOUBLE, CONIQUE 62000 00 440500  1/2 14 335 22 10
MACHON CONICO 62000 00440700  3/4 165 40 27 10
NIPLE COM ROSCA CONICA
A
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62020 Il Code A A1 B C L CH Pack.
Q f 620200044 AT00 1/8 1/4 75 11 235 14 10
NIPPLO DI RlDUZ('ONE )CONlCO 6202000443W00 1/8 3/8 75 115 24 17 10
REDUCING NIPPLE (TAPER @
6202000447W00 1/4 3/8 11 15 275 17 10
DOPPELNIPPEL KONISCH REDUZIERT
IMAMELON DOUBLE INEGAL CONIQUE 6202000448W00 1/4  1/2 11 14 305 22 10
MACHON CONICO DE REDUCCION 620200044 AC00 3/8 1/2 11.5 14 31 22 10
NIPLE DE REDUCAO COM ROSCA CONICA 620200044AH00 1/2 3/4 14 165 375 27 10
A
. CH
Al
62 040 Il Code A A1 B L CH Pack.
Q f 62040 0044 ATO0 1/8  1/4 75 2 17 10
RIDUZIONE CONICA 62040 00447W00 1/4  3/8 11 27 22 10
gggggg; (UT/CZ E}fé s @ 6204000448W00 1/4  1/2 1 30 2 10
GROSSISSEUR MALE CONIQUE / FEMELLE CYLINDRIQUE 620400044AC00 3/8 1/2 13 30.5 24 10
REDUCCION CONICA MACHO - HEMBRA 620400044 AHOO 1/2 3/4 14 35 32 10
REDUCAO COM ROSCA CONICA
A
| cH
Al
62080 Il Code A A1 B L CH Pack.
Qf 6208000445W00 1/4  1/8 11 16 14 10
RIDUZIONE CONICA 62080 00449W 00 3/8  1/8 15 165 17 10
ggg 825;; ((_/TICZE}f())NI - @ 620800044 AA00 3/8 1/4 115 16.5 17 10
REDUCTION MALE CONIQUE / FEMELLE CYLINDRIQUE 62080 0044AE00 172 1/4 14 19.5 22 10
REDUCCION CONICA 62080 0044 AF00  1/2 3/8 14 19.5 22 10
REDUCAO COM ROSCA CONICA 620800044 AM 00 3/4  1/2 16.5 235 27 10




(.J AIGNEP Serie 62000
62300 Il Code A L CH Pack.
Q f 6230000440200 1/8 15 14 10
MANICOTTO 6230000440300 1/4 22 17 10
SLEEVE
2 4404
UFFE @ 6230000440400 3/8 24 22 10
MANCHON 6230000440500 1/2 30 27 10
MANGUITO HEMBRA 62300 00 44 07 00 3/4 32 32 10
LUVA
& i
62 3 1 o Code A A1 CH Pack.
623100044 AT00  1/8 1/4 17 10
MANICOTTO DI RIDUZIONE 6231000447W 00 1/4  3/8 22 10
REDUCING SLEEVE
2310 00 44 A 1/2 24 1
MUFFE REDUZIERT 623100044 AC00  3/8 / 0
MANCHON INEGAL 623100044 AHO00 1/2 3/4 30 10
MANGUITO HEMBRA DE REDUCCION
LUVA DE REDUCAO
| 'i" o
62 3 1 5 m | Code A B CH Pack.
62315 00 005 M5 4 2 10
TAPPO MASCHIO CILINDRICO ESAGONO INCASSATO 62315 00 011 M7 5 3 10
MALE PLUG (PARALLEL) WITH EXAGON EMBEDDED 62315 00 001 18 6 5 10
GEWINDESTOPFEN RUND MIT INNENSECHSKANT ZYLINDRISCH 62315 00 002 1/a 8 6 10
BOUCHON, CYLINDRIQUE A 6 PANS CREUX
TAPON MACHO CILINDRICO HEXAGONO INTERIOR CON TORICA (FKM) 6231500003 3/8 2 8 10
TAMPAO COM ROSCA PARALELA COM SEXTAVADO INTERNO 62315 00 004 172 10 10 10
max
o
) m Temperature + 200 °C
MI - ‘“T E
62320 il Code A B CH Pack.
Q H 6232000440200 1/8 6.5 14 10
TAPPO MASCHIO CILINDRICO 62320 00 44 03 00 1/4 9 17 10
MALE PLUG (PARALLEL) 6232000440400 3/8 95 19 10
GEWINDESTOPFEN MIT SECHSKANT ZYLINDRISCH 5320 00 44 i 1 2 :
BOUCHON, CYLINDRIQUE A 6 PANS MALE Wy 6232000440500 1/ 0 0
TAPON MACHO CILINDRICO 6232000440700 3/4 1 30 10

TAMPAO COM ROSCA PARALELA




TE FEMELLE

(.J AIGNEP Serie 62000
623 2 5 Q“ Code A B H CH Pack.
f 6232500440200 1/8 75 5 5 10
TAPPO MASCHIO CONICO DIN 906 62325 00 44 03 00 1/4 10 7 10
MALE PLUG (TAPER) DIN 906 6232500440400 3/8 1 7 10
GEWINDESTOPFEN KONISCH
BOUCHON, CONIQUE A 6 PANS CREUX 6232500440500 1/2 13 8 10 10
TAPON MACHO CONICO HEXAGONO INTERIOR
TAMPAO COM ROSCA CONICA
CH
1: Code A A1 B C L CH Pack.
A 623400044BS00 6 18 195 75 32 11 10
62340 0044BZ00 7 178 195 75 32 11 10
62340 00 44BX00 7 174 195 11 355 14 10
623400044BJ00 8 174 195 11 355 14 10
62 3 40 Q? 623400044CB00 9 14 195 11 355 14 10
623400044CC00 9 3/8 195 115 36 17 10
;3?;:8;’:‘?2} ;"E??;?Lg)CON'CO 623400044CF0O0 10  1/4 195 11 355 14 10
EINSCHRAUBTULLE FUR SCHLAUCH KONISCH @ 623400044CG00 10 3/8 195 M5 36 7 10
DOUILLE ANNELEE, CONIQUE 623400044CHO0 10 12 195 14 39 2 10
ESPIGA MACHO CONICA A 62340 00 44 CI 00 12 1/4 19.5 1Al 355 14 10
ESPIGAO COM ROSCA CONICA 623400044CLO0 12  3/8 195 115 36 17 10
62340 0044CM 00 12 12 195 14 39 2 10
- 623400044CNO0 14  3/8 195 115 36 17 10
- 623400044DB00 14 172 195 14 39 22 10
AP \ e T 623400044 CR00 16 172 195 14 39 2 10
:w ; 623400044CZ00 18 172 195 14 39 22 10
v:{- ' ° (: 623400044CX00 18  3/4 195 165 435 27 10
) 623400044CJ00 20 172 195 14 39 22 10
A 623400044DH00 20  3/4 195 135 40 27 10
623 60 m QIP Code A B C D E CH1 CH2 Pack.
62360 000 02 178 165 9 14 4 19 2 10
RACCORDO DI ATTRAVERSAMENTO 62360 000 03 14 205 15 21 4 24 27 10
?gb’g#ﬁé%’:{'gjig% . 62360 000 04 3/8 265 14 21 5 30 32 10
TRAVERSEE DE CLOISON 62360 000 05 172 285 20 27 6 32 36 10
RACOR PASATABIQUES 62360 000 06 3/4 345 225 30 6 41 41 10
CONEXAO PASSA-MURO o o 62360 000 07 1 45 245 34 8 46 50 10
<l »
62400 QIP Code A B C L1 L2 CH Pack.
6240000440200 1/8 85 13 37 185 12 10
RACCORDO A T FEMMINA 6240000440300 1/4 11 165 49 245 12 10
FEMALE TEE 6240000440400 3/8 12 205 54 29 15 10
FVERSCHRAUBUNG MITINNENGEWINDE @ 6240000440500 1/2 15 255 64 34 20 10
[comeonent |

RACOR A T HEMBRA
CONEXAO EM "T" COM ROSCAS FEMEAS
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@ AIGNEP Serie 62000

Code A B B1 C L1 L2 CH  Pack.

|
62440 Q 6244000440200 1/8 75 85 13 37 175 12 10

RACCORDO AT MASCHIO CENTRALE 6244000440300 1/4 11 11 165 49 23 12 10
CENTRE LEG MALE TEE

2440 00 44 04 . , ,
T-VERSCHRAUBUNG MIT INNEN/AUSSENGEWINDE @ 6244000440400 3/8 115 12 205 34 275 15 10
TE A PIQUAGE MALE CENTRAL 6244000440500 1/2 14 15 252 64 315 20 10
RACOR A T MACHO CENTRAL
CONEXAO EM "T" COM ROSCA CENTRAL MACHO
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Code A B B1 C L1 L2 CH  Pack.

62450 6245000440200 1/8 75 85 13 36 185 12 10
RACCORDO AT MASCHIO LATERALE 6245000440300 1/4 1 11 165 475 245 12 10

QIF
OFF SET MALE TEE @ 6245000440400 3/8 115 12 205 525 29 15 10
[conponent |

LVERSCHRAUBUNG MIT INNEN/AUSSENGEWINDE 6245000440500 1/2 14 15 252 615 34 20 10
TE A PIQUAGE MALE LATERAL
RACOR AT MACHO LATERAL
CONEXAO EM "T" COM ROSCA LATERAL MACHO

62 5 1 0 il Code A C B L CH Pack.
QH 6251000440200 1/8 13 8.5 21 10 10
RACCORDO A L FEMMINA 6251000440300 1/4 165 11 255 12 10
FEMALE ELBOW 6251000440400 3/8 205 12 28 15 10
WINKELVERSCHRAUBUNG MIT INNENGEWINDE 5 5
EQUERRE FEMELLE w 6251000440500 1/ 255 15 32 20 10
RACOR A L HEMBRA
CONEXAO EM "I COM ROSCAS FEMEAS
L
CH
A B
T L
W B
A
Code A B B1 C L1 L2 CH Pack.

62520

RACCORDO A L MASCHIO FEMMINA

QIF
MALE-FEMALE ELBOW @
[comeorent |

6252000440200 1/8 75 85 13 18 21 10 10
6252000440300 1/4 1 1M1 165 24 255 12 10
6252000440400 3/8 115 12 205 27 28 15 10
6252000440500 1/2 14 15 255 295 32 20 10

WINKELVERSCHRAUBUNG MIT INNEN/AUSSENGEWINDE
FQUERRE MALE / FEMELLE

RACOR A L MACHO-HEMBRA

CONEXAO EM "I MACHO-FEMEA
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(.J AIGNEP Serie 62000
62540 Il Code A F H CH dB* Pack.
Q f 62540 00 001 1/8 8 15 14 73 10

SILENZIATORE 62540 00 002 1/4 8 15 17 74 10
SILENCER 62540 00 003 3/8 10 18 2 86 10
SCHALLDAMPFER 6254000004  1/2 12 2 27 80 10
SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT
SILENCIADOR it o
SILENCIADOR

rjl‘ Temperature -20°C + 300 °C

Bar\ >

(\: Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracién - Limite de filtragem 70 pm

Livello di rumore in (dB) a 6 bar - Noise level in (dB) at 6 bar
d B* Gerduschpegel (dB) bei 6 bar - Niveau sonore (dB) a 6 bar
Nivel de ruido en (dB) a 6 bar - Nivel de ruido em (dB) a 6 bar
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